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Subscripción oficial por un mes $ j.75
Subscripción particular ir un mes 1.25
Número suelto del día 1.1 0

Year 1901-O- üke, 21, Alien St.

Official subscriptas $1.75 perKinontb
r Prívate 125
Single copy (date of issue) ..10
rr J. (oíd date) 20
Advertisement: 10 per Une

Published daily except Mondays

Número atrasado .20
Anuncios la línea 10

Se publica diariamente menos los Lunes

TSntered at tlie 3?. O. at San Juan I?. R. as Second class matter.

Year 1901 San Juan Puerto-Ric- o, Saturday August 3rd No. 179

i - i ;
Lo que se adunda en el " Periódico oficial " Dará Section 40. Ño demand for taxes shall be neoe- s-METI f cía conocimiento de lo interesados ; advirtiéndose que no sary bnt it shall be the duty of every person snbject to

taxation to attend at the office of the proper collector
or deputy collector and pay his taxes in full. 31

se tomarán en consideración otras reclamaciones contra
la demarcacióu, sino aquellas que se hubiesen presen
tado al Ingeniero en el acto de verificarla.

Juan B. Rodrigues,
Sub-Oomision- ado del Interior

y Jefe de la Oficina de Agricultura y Minas.
Junta local de Instrucción pública

DE HÜMAOAO.

Vacante la plaza de Tesorero de la Junta EscolarJULIO DE 1901. de dicha Ciudad, se hace público por medio del presen
te annncio y por espacio de diez días, á contar de la

Colecturía de Rentas Internas fecha de su inserción en la "Gaceta", para que loa
aspirantes puedan presentar sus so icitudes.

Mumacao, Julio 30 de 1901. José 8. Jancr--
Secretario. 32

Department of the Interior.

BUREAU 0F AGUICULTURE AND MINES.

NOTICE.

San JuaD, P. R., August lst, 1901.

Mr. Tulio Larrínaga, Civil Engineer, will proceed
between the 5th and 9th inst. to the inspection and
location of twenty five pertenencias of cjold and other
metáis in district of Oorozal, which have beon registered
in this Burean under number 146 with the ñame of
" Fiorine w, on appllcation of Mr. D. Me Lean.

Notice thereof is published in this official paper
for Information of all concerned, with theunderstandiog
that no other objetions to the location than those which
boul be presented to te Engineer at the time of its

performance shall be considered.
Juan B Rodríguez,

Deputy Oomni. of the Interior
and Obief Bureau of Agricnlture and Mines

TltADÜOOIÓN.

AVISO.
San Juan, P. R., 1? de Agosto de 1901.

DISTRITO DE ABEOIBO

Sub-- Colecturía de dales.

En cumplimiento de lo que preceptúa la sección Junta local de Instrucción pública40 de la "Ley para proveer de Rentas al Pueblo de
Puerto-Rico- ," y para otros fines, se hace constar; que DE QÜRABO.el pago de las contribuciones en este municipio puede
hacerse en la Oficina del Sub-Oolec- tor de 8 é 11 a. m
y de 1 á 5 p. m. desde el día 1? al 10 de cada mes. No habiendo concurrido suficiente número d As

pirantes á las escuelas de esta municipalidad en el
concurso abierto para la designación que previene la
sección zii ae las jueyes Escolares, y resultando vacan-
tes tres Escuelas rurales, la Junta en sesión del día da
hoy acordó abrir nuevo concurso por el término de diex
días á contar desde esta fecha para cubrir dichas

Los aspirantes dirigirán sus solicitudes á esta Prn.
El Ingeniero Civil Don Tullo Larrínaga procederá, sidencia acompañadas del certificado correspondiente.

del 5 al 9 del mes actual, al reconocimiento y demar uuraoo, 3U de Julio de 1901. Julián Dáv la. Pre
catión de veinte y cinco pertenencias mineras de oro y sidente. .2
otros metales, radicadas en la jurisdicción de Coroza
las cuales han sido registradas en esta Oficina bajo el
número 146 con el nombre de " Fiorine á solicitud

Junta local de Instrucción públicade Mr. D. Me Lean.
Lo que se anuncia en el " Periódico oficial" para

El Sub-Colect- or,

F. Zepjwifeldt.

Para mejor inteligencia de los contribuyentes, y
á fin de evitarles todo quebranto, se publica íntegra la
sección 39 de la mencionada Ley, y la parte de la sec-
ción 40 cuyo conocimiento puede serles útil.

Sección 39. Las contribuciones impuestas por la
Sección 1? la de esta Ley serán pagaderas semestral-men- te

por adelantado, los días primero de Julio y
Enero de cada año. Dichas contribuciones se consi-
derarán morosas si no se satisfacen dentro de los se-

senta días después de la fecha en que las mismas
vencieron, y los colectores ó sub-colecto- res recaudarán
sobre dichas contribuciones una suma adicional de uno
por ciento sobre la suma de la contribución, por cada
mes ó fracción de mes en que dichas contribuciones
sean morosas.

Sección 40. No se solicitará el pago de contribu-
ciones, sino que toda persona obligada al pago de las
mismas deberá acudir á la misma oficina del colector ó
del sub-colec- tor á pagar el importe exacto de sus con-
tribuciones.

Office of Collector of Internal Reyenue

AREOIBO, P. R.

DE O AYEY.conocimiento de los interesados ; adviniéndose que no
te tomarán en consideración otras reoiamaoiones contra
la demarcación, sino aquellas que se hubiesen presen
tado al Ingeniero en el acto.de verificarla.

J. B. Rodrigues,
Sub-Oomision- ado del Interior

y Jefe de la Oficina de Agricultura y Minas.

Para cumplir lo dispuesto en la Sección 3a de laa
Leyes escolares y la Circular número 13-- B del Depar-
tamento de Instrucción, se anuncia por término do
ocho días, la vacante de Tesoreio de esta Junta, cuyo
presupuesto asciende próximamente á 1,200 dollars portodo el año económico; debiendo consignar fianza porvalor de 200 dollars y teniendo como remuneración el
dos por ciento sobre la recaudación Las solicitudes
deberán presentarse á la Secretaría de esta Junta antea
de los ocho días á cont ir desde la publicación de este
anuncio.

Cayey, Julio 25 de 1901. El Presidente, L. Muáoa
Morales. 3 2

San Juan, P. R., August 2st, 1901.

In pursuance of Section 40 of the Law to provide
üevenues xor tne reopie oí rorto Kico and other pur-pos- es,

notice is given that the payment of taxes in this
municipal aisincc may oe maae in

8 to 11 a. m.
1 5 p. m.

Deputy Collector.

Mr. Tulio Larrínaga, Civil Engineer, will proceed
between the 10th and 14th inst. to the inspection and
location of 18 pertenencias of gold in district of Coro-ca- l,

which have been registered in this Bnreau under
nnmbor 154 with the ñame of " California on appli-cati- on

of Mr. W. W. Dula.
Notice thereof la published in this official paper

for Information of all conceined, with the understanding
that no other objecetions to the location than those
which shoui be presented to the Engineer at the time
of lta performance shall be considered.

Juan B. Rodriguez,
Deputy Comm. of the Interior

and Chlef Bureau of Agricnlture and Mines.

TRADÜ001ÓK.

San Juan, P. R., Agosto 2 de 1901.

El Ingeniero Civil Don Tulio Larrínaga procederá,
del 19 al 14 del mea actual, al reconocimiento y demar-
cación de 18 pertenencias mineras de oxo, radicadas en
la Jurisdicción de Corozal, las cuales han sido registra-
das en esta Oficina bajo el No. 154 con el nombre de

0ftUforniftn 6 solicitud do Mr. W. W. Dala,

For public íoiormation and in order to avoid
lerrors, Sections 39 and 40 of said law are herewith pu

PROVIDENCIAS JUDICIALES.

Lodo. Don Juan R. Ramos y Velez, Juez PresidenU
del Tribunal de Distrito de San Juan.

Hago saben que por Don Avellno Vicente, mayorde edad, comerciante y vecino de esta Ciudad en au
carácter de apoderado de Don', Leoncio Area, se hn
promovido expediente para acreditar el dominio qnetiene sobre un solar, sito en la calle de Dnffaut, barrio
de Santurce de esta Ciudad, compuesto de doa metroa
de frente por treinta y cinco de fondo, que colinda por
el Norte ó sea su izquierda entrando con colar de Doña
Monserrate Otero, viuda de Don Gabriel Ferrer; por el
Sur ó derecha con un solar ó terreno de su poderdante
Area', hoy de Doña Josefa de la Torre, viuda de San-tibaü- ee;

por el Oeste ó sea el frente con la expresada
calle de Duffaut, y por el fondo ó sea el Esto coa la
calle de Cuatro Hermanos.

ousneu.
Section 39. The taxes imposed by section 1 of

this act shall be payable semi-annua- lly in advance.
upon the tírst day of July and January of each year.
Such taxes shall become delinquent if not paid within
sixty day after the date on which the same become
due, ant the collectors and deputy col lectora shall col- -

let upon all such delinquent taxes and additional sum
of one per cent of the amount thereof for each monta,
or fraction thereef, for which said taxes are so delin- -
quent. En su WUBWjencía, y Qumpllendoso lo ClWl&dQ


